6. OPERAŢII PE TEXTE

6.1 Operaţii primare 

Activităţile curente presupun reprezentări sub formă de text a elementelor utilizate. Simpla reprezentare a lumii reale sub o formă nu este suficientă. Se impune efectuarea de prelucrări asupra datelor.

Textele elementare sunt reprezentările lumii reale care nu au fost supuse nici unei operaţii de prelucrare. În [IVNOT99] sunt prezentate operaţii care se efectuează asupra entităţilor  elementare: traversarea, căutarea, adăugarea, inserarea, extragerea, interschimbul, modificarea şi stocarea. Aceste caracteristici sunt dezvoltate în continuare.
Se consideră mulţimea T1, T2, …, Tnx de texte structurate după un şablon SB, unde nx este numărul de entităţi text. Şablonul este definit ca o mulţime ordonată de elemente:

SB = < c1 c2 … cnc >

unde nc reprezintă numărul elementelor din şablon. Cuvintele ci
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Di, unde Di este un domeniu de activitate. 

De exemplu, o listă de materiale se construieşte după următorul şablon:

SB = <cod material, denumire material, unitate de măsură, cantitate, preţ >

unde:

· cod material este un număr natural;

· denumire material este un cuvânt din vocabularul de specialitate domeniului Di;

· unitate de măsură reprezintă un etalon standard în exprimarea cantităţii;

· cantitate este o valoarea întreagă pozitivă;

· preţ reprezintă o valoare reală pozitivă.

Orice material din lista construită trebuie să respecte şablonul. Pentru fiecare câmp din şablon există o valoare asociată pentru un material.

Traversarea entităţilor text presupune extragerea referinţele elementelor componente din entităţile text şi prelucrarea acestora. Sunt prelucrate toate referinţele extrase de la începutul până la sfârşitul textului. Prelucrările constau în actualizări, listări, completări, efectuarea de calcule matematice etc.

Căutarea în entităţile text constă în extragerea secvenţială a referinţelor elementelor componente, simbol, cuvânt, propoziţie, paragraf, respectiv, verificarea identităţii cu elementul bază de comparaţie.

Se consideră entitatea text: 
ET = {c1 c2 … ci … cnc}

Referirea cuvântului ci presupune extragerea referinţelor cuvintelor anterioare c1 c2 … ci-1 şi verificarea identităţii acestora cu cuvântul bază de comparaţie. În căutarea elementelor din entităţile text, poziţionarea pe elementul i se realizează secvenţial.

Spre deosebire de traversare, operaţia de căutare presupune oprirea extragerii referinţelor în interiorul textului. 

Adăugarea cuvintelor constă în alipirea unui cuvânt la şirul cuvintelor existente. Se consideră entitatea text ET = {c1 c2 … cnc}. Există două modalităţi de a adăuga un cuvânt nou cn+1 la şirul existent:

· adăugare la sfârşitul şirului; noul şir de cuvinte este ETi = {c1 c2 … cnc cn+1};

· adăugare la începutul şirului; şirul datelor devine ETii = {cnc+1 c1 c2 … cnc}.

De exemplu, urmărirea cursului de schimb Leu-Euro pe o perioadă de timp presupune adăugarea la sfârşit înregistrărilor precedente a valorii cursului la finalul unei zile de tranzacţionare.

Adăugarea la început are loc atunci când se urmăreşte realizarea unei succesiuni în ordine invers cronologică. De exemplu, schimbarea poziţiei privind un job determină adăugarea acesteia la începutul secţiunii Experienţă Profesională dintr-un curriculum vitae.

În cazul datelor numerice, adăugarea de noi date determină creşterea preciziei valorilor cu care se lucrează. De exemplu, creşterea numărul de zecimale, exprimarea valorilor în unităţi de măsură mai fine etc.

Realizarea unui nou capitol în cadrul unei lucrări presupune adăugarea acestuia la sfârşitul sau începutul lucrării. De exemplu, capitolul de concluzii se adaugă întotdeauna la sfârşitul unei lucrări.

Tabelul este un exemplu de reprezentare alfanumerică. Având în vedere structura sa, operaţia de adăugare are în vedere alipirea de linii, respectiv coloane. De exemplu, înscrierea unei persoane într-o listă de aşteptare presupune adăugarea la sfârşit a cuvintelor.

Inserarea cuvintelor presupune includerea în şirul de cuvinte existente a cuvântului nou. Se consideră entitatea text ET = {c1 c2 … ci ci+1 … cnc}. Inserarea cuvântului cnc+1 între cuvintele ci şi ci+1 în şirul ET conduce la obţinerea şirului ETiii = {c1 c2 … ci cnc+1 ci+1… cnc}. 

În cazul datelor alfabetice, inserarea trebuie să respecte restricţiile privind domeniul abordat şi obiectivul stabilit. Scopul în care se face inserarea în cadrul textului este de a aduce mai multă claritate, cunoaştere şi mai multă calitate. Aceste lucruri nu sunt obţinute întotdeauna prin efectuarea operaţiei de inserare. De exemplu, se consideră textul:
T = < Clasicii literaturii române aparţin epocii romantice >

Prin inserarea cuvintelor Eminescu, Creangă şi Caragiale, se obţine textul:

T’ = < Clasicii literaturii române, Eminescu, Creangă şi Caragiale,  aparţin epocii romantice >

care este caracterizat printr-o mai mare precizie.
În cazul tabelelor, inserarea vizează includerea de celule pe cele două dimensiuni: linii, respectiv coloane. Scopul este de a creşte acurateţea datelor reprezentate, de a construi niveluri de agregare intermediare etc.

Extragerea cuvintelor constă în eliminarea din şirul ET = {c1 c2 … ci-1 ci ci+1 … cnc} a unui element. Astfel, eliminarea cuvântului ci conduce la obţinerea noului text ETiv={c1 c2 … ci-1 ci+1 … cnc}. 
Extragerea succesivă de elemente din şirul ET va conduce în final la un şir de cuvinte vid.

Prin extrageri succesive de cuvinte, propoziţii, fraze, paragrafe dintr-un text se obţine o formă scurtă a acestuia. Aceasta este rezumatul textului. Scopul este de a surprinde ceea ce este esenţial dintr-un text.

În cazul datelor numerice, extragerea determină scăderea preciziei. De asemenea, unităţile de măsură utilizate au un o granularitate mai mare.

 În cazul tabelelor, eliminarea de linii, respectiv coloane, are loc atunci când se urmăreşte lucrul la un nivel de agregare mai mic sau mai mare. De asemenea, extragerea vizează şi eliminarea de caracteristici ale căror valori nu prezintă importanţă în prelucrările efectuate.
De exemplu, în textul:

T = < Scriitorii paşoptişti şi-au adus aportul la desăvârşirea revoluţiei în Principatele Române >

se observă folosirea incorectă a cuvintelor adus şi aportul având în vedere faptul că aportul vine de la franţuzescul apporter care înseamnă, de fapt, a aduce, creându-se în acest fel un pleonasm. 
Pentru a corecta acest text, se extrage cuvântul aportul, textul devenind:
T’ = < Scriitorii paşoptişti şi-au adus la desăvârşirea revoluţiei în Principatele Române >

şi se inserează cuvântul contribuţia, textul devenind:
T’’ = < Scriitorii paşoptişti şi-au adus contribuţia la desăvârşirea revoluţiei în Principatele Române >

Interschimbul de cuvinte constă în schimbarea poziţiei cuvintelor. Se consideră ET = {c1 c2 … ci-1 ci ci+1 … cj-1 cj cj+1 … cnc}. Prin interschimbarea cuvintelor ci cu cj se obţine şirul de cuvinte ETv = {c1 c2 … ci-1 cj ci+1 … cj-1 ci cj+1 …. cnc}. Spre deosebire de operaţiile anterioare, interschimbul nu afectează volumul datelor, ci numai poziţia acestora.

Aplicarea operaţiei de interschimb la datele de tip text vizează schimbarea poziţiei cuvintelor, propoziţiilor, frazelor, paragrafelor. Scopul este de a accentua aspecte prezentate în cadrul textului. Este posibil ca în urma interschimbului semnificaţia textului să se schimbe.

În cazul datelor reprezentate prin intermediul tabelelor, interschimbul de linii, respectiv coloane, are loc în vederea stabilirii unei relaţii de ordine între caracteristicile cuantificate din punct de vedere al mărimii, duratei, ordinii cronologice etc. Acest lucru este valabil şi în cazul datelor numerice.
Interschimbul de cuvinte este necesar pentru a asigura dispunerea în ordine cronologică sau în ordine după importanţă a evenimentelor. 
De exemplu, în textul:

T = < Omenirea a evoluat de la modurile de producţie capitalist, sclavagist, feudal, poposind temporar prin socialism, pentru a ase îndrepta spre democraţii consolidate. >

prin interschimbul de cuvinte capitalist, sclavagist, feudal pentru a obţine ordinea în care s-au desfăşurat aceste moduri de producţie, textul devine:

T’ = < Omenirea a evoluat de la modurile de producţie sclavagist, capitalist, feudal, poposind temporar prin socialism, pentru a ase îndrepta spre democraţii consolidate. >
T’’ = < Omenirea a evoluat de la modurile de producţie sclavagist, feudal, capitalist, poposind temporar prin socialism, pentru a ase îndrepta spre democraţii consolidate. >
Interschimburile se realizează între perechi de cuvinte adiacente ca în exemplul precedent sau neadiacente ca în exemplul următor:
T = < Opera poetului Mihail Eminescu conţine Scrisoarea I, Împărat şi proletar, Luceafărul, Scrisoarea a II-a, Doina, Scrisoarea a III-a, Sara pe deal şi multe alte poezii extraordinare >


Pentru a asigura secvenţialitatea enumerării, se interschimbă cuvintele neadiacente Împărat şi proletar cu cuvintele Scrisoarea a II-a, obţinându-se textul: 
T’ = < Opera poetului Mihail Eminescu conţine Scrisoarea I, Scrisoarea a II-a, Luceafărul, Împărat şi proletar, Doina, Scrisoarea a III-a, Sara pe deal şi multe alte poezii extraordinare >

Se înlocuieşte cuvântul Luceafărul cu şirul de cuvinte Scrisoarea a III-a, textul devine:
T’’ = < Opera poetului Mihail Eminescu conţine Scrisoarea I, Scrisoarea a II-a, Scrisoarea a III-a, Împărat şi proletar, Doina, Luceafărul, Sara pe deal şi multe alte poezii extraordinare >

Modificarea cuvintelor presupune înlocuirea unui cuvânt dintr-un şir cu un alt cuvânt. Pentru şirul de cuvinte ET = {c1 c2 … ci-1 ci ci+1 … cnc} modificarea cuvântului ci presupune înlocuirea acestuia cu cuvântul cnc+1. Astfel, şirul rezultat este ETvi = {c1 c2 … ci-1 cnc+1 ci+1 … cnc}. 

În cazul textelor, modificarea presupune înlocuirea cuvintelor cu altele preluate din vocabular. Acest lucru conduce la modificarea de propoziţii, fraze, paragrafe. Scopul este de a oferi textului o semnificaţie mai aproape de cea dorită. 
De exemplu, în textul:

T = < Marele scriitor Mihail Eminescu este autorul Odei în metru antic >

se înlocuieşte cuvântul marele cu cuvântul genialul. Textul devine:

T’ = < Genialul  scriitor Mihail Eminescu este autorul Odei în metru antic >

Se înlocuieşte scriitor cu cuvântul poet. Textul devine:

T’’ = < Genialul  poet  Mihail Eminescu este autorul Odei în metru antic >

Se inserează cuvântul poemului, textul devine:
T’’’ = < Genialul  poet  Mihail Eminescu este autorul poemului Odei în metru antic >

Se modifică cuvântul odei în odă. Textul devine:

Tiv = < Genialul  poet  Mihail Eminescu este autorul poemului Odă în metru antic >

Modificarea datelor numerice intervine atunci când au loc schimbări în mărimea obiectelor, proceselor, fenomenelor. Acestea trebuie să se regăsească şi în reprezentarea datelor pentru a asigura calitatea activităţilor derulate pe baza lor.

În cazul tabelelor, modificările au în vedere:

· structura – modificări ale capetelor de tabel, a caracteristicilor luate în considerare;

· conţinutul – similar datelor numerice, când au loc schimbări ale caracteristicilor cuantificate.

Modificarea este o operaţie care presupune şi căutarea de cuvinte.

Stocarea datelor constă în transferul pe suport fizic a reprezentărilor din lumea reală. Are loc pe diferite tipuri de suport: piatră, metal, hârtie, ceramică, sticlă, magnetic, optic.

Dintre metodele de stocare moderne se desprind ca importanţă stocarea pe suporţi magnetic şi optic.

6.2 Comparare de texte
Compararea de texte este operaţie de punere în corespondenţă a două entităţi ETi şi ETj în vederea stabilirii asemănărilor sau deosebirilor între ele.
Comparabilitatea textelor se analizează la următoarele niveluri:
· formă de reprezentare;

· conţinut informaţional.

Reprezentarea percepţiilor omului privind lumea înconjurătoare se face prin intermediul construcţiilor sintactice formate din simboluri alfanumerice, grafice, spaţiale.
În cea mai mare parte a lor, textele se realizează pe baza alfabetului A şi sunt colecţii de cuvinte aranjate într-o ordine conform regulilor definite. Există mai multe criterii de comparare a două entităţi text, ETi şi ETj, pornind de la forma de reprezentare a acestora. Criteriile vizează:

· lungimea entităţii text – este exprimată în mai multe moduri:

· număr de simboluri utilizate;

· număr de caractere utilizate cu posibilitatea de a diferenţia pe caractere mici şi caractere mari;

· număr de cuvinte folosite;

· număr de pagini;

· număr de baiţi ocupaţi, în cazul entităţilor text care sunt date în format electronic.
· lungimea vocabularelor entităţilor – exprimată ca număr de cuvinte distincte utilizate în construcţia entităţilor text ETi şi ETj;
· lungimea vocabularelor cuvintelor cheie – sunt luate în considerare cuvintele definitorii pentru domeniul abordat;
· numărul de cuvinte cheie din titlurile entităţilor;

· diversitatea vocabularelor entităţilor – raportează cuvintele din vocabularele entităţilor cu cele din vocabularul limbii în care au fost realizate;
· frecvenţele de apariţie a cuvintelor din entităţile ETi şi ETj – pentru fiecare cuvânt din vocabularul unei entităţi se asociază numărul de apariţii în cadrul entităţii;
· frecvenţele de apariţie a cuvintelor din vocabularele entităţilor în raport cu un vocabular definit de utilizator;
· construirea matricelor de precedenţe în vederea analizei comparate a textelor în funcţie de poziţiile construcţiilor sintactice.
Comparabilitatea textelor din punctul de vedere al conţinutului informaţional are în vedere următoarele aspecte:
· delimitarea domeniului abordat prin evidenţierea semanticii cuvintelor cheie;
· înţelesul cuvintelor specifice domeniului şi sensul în care acestea au fost utilizate în construcţia entităţii text;

· acoperirea cadrului conceptual prin utilizarea cuvintelor specifice domeniului;
· aducerea entităţilor ETi şi ETj la o formă comună prin eliminarea cuvintelor de legătură şi a prefixelor/sufixelor adăugate conform regulilor gramaticale specifice limbii;
· identificarea sinonimelor pentru cuvintele din vocabularul entităţilor şi modificarea textelor prin utilizarea aceleiaşi forme a cuvântului;
· identificarea şi prezentarea elementelor de natură teoretică şi practică exprimate în cele două entităţi şi realizarea de asocieri;

· identificarea funcţionalităţilor descrise în texte, inventarierea lor şi evidenţierea eventualelor asocieri.
Având în vedere natura calitativă a aspectelor din lumea reală prezentate într-o entitate text, se impune derularea de procese şi aplicarea de operaţii asupra entităţilor text supuse analizei comparative. Scopul este de a aduce textele la o aceeaşi formă cuantificabilă din punct de vedere numeric.
Dacă în cazul formei de reprezentare există soluţii care permit cuantificarea numerică, în cazul comparării din punctul de vedere al conţinutului apar probleme datorită caracterului calitativ al semanticii.
De exemplu, textul:
T = < În literatura română s-au afirmat de-a lungul timpului numeroase talente literare, poeţi, romancieri, dramaturgi, eseişti, critici şi istorici literari >

Acest text are o lungime de 19 cuvinte. Se urmăreşte dezvoltarea de entităţi text cu lungime cât mai redusă. Se propune textul:
T’ = < Istoria literaturii române include poeţi, romancieri, dramaturgi, eseişti, critici şi istorici literari >

Textul are o lungime de 12 cuvinte. Mergând mai departe, se propune entitatea text:
T’’ = < Scriitorii literaturii române acoperă toate speciile literare >

Textul T’’ are o lungime de 7 cuvinte. 

La elaborarea entităţilor text, există cuvinte care nu aduc un spor de cunoaştere şi care complică construcţia textului. Pentru entitatea text:

T = < În general, poezia românească este bine reprezentată >

trebuie să se construiască imediat entitatea text T’ = < În particular, … > pentru a avea o construcţie completă după concatenarea cu entitatea T.

În acelaşi fel, sunt privite construcţiile ce includ din punct de vedere fizic sau din punct de vedere logic sau din punct de vedere structural sau la nivel dinamic, cărora obligatoriu trebuie sa li se adauge pentru a obţine entităţi saturate abordări din punct de vedere chimic sau din punct de vedere ilogic sau din punct de vedere nestructural, respectiv, la nivel static. 
6.3 Concatenare de texte
Operaţia de concatenare a două texte T1 şi T2 constă în alipirea conţinutului unui text la conţinutul celuilalt, astfel încât se obţine o entitate nouă, T’, a cărei lungime se determină conform relaţiei:
Lgt(T’) = Lgt(T1) + Lgt(T2)

Concatenarea de entităţi text reprezintă o operaţie des întâlnită în cazul în care echipe de specialişti elaborează independent capitole ale lucrărilor.

Se consideră şabloanele SBi şi SBj. Operaţia de concatenare a celor două şabloane este pusă în evidenţă de relaţia următoare:

SBij = SBi || SBj
Pe baza celor două şabloane, SBi şi SBj, se generează două texte cu un conţinut informaţional propriu, T1 şi T2. Prin operaţia de concatenare se obţine o entitate T’, care trebuie să respecte şablonul SBij. Textul T’ trebuie să aibă aceeaşi structură, indiferent de modul în care a fost obţinut:

· concatenarea textelor T1 şi T2;

· instanţierea şablonului SBij.
De exemplu, în cadrul procesului de elaborare a unei propuneri de ofertă de proiect, trebuie traversaţi paşii precizaţi în ghidul tehnico-ştiinţific, apoi elaborate documentele specificate în ghidul economic al ofertei. 
Conţinutul entităţii text de tip propunere de ofertă este format din două părţi:

· descrierea tehnică a proiectului – cuprinde aspecte legate de importanţa abordării temei, obiectivul urmărit prin implementarea proiectului, necesitatea dezvoltării de cercetări şi soluţii, etapele care trebuie parcurse în vederea implementării soluţiilor, activităţile aferente fiecărei etape, intrările şi ieşirile aferente paşilor parcurşi, metode, tehnici, metodologii şi tehnologii utilizate în derularea activităţilor, stabilirea criteriilor de selectare şi alegerea membrilor echipei de cercetare însoţite de descrieri ale competenţelor fiecăruia etc.
· descrierea economică a proiectului – formată dintr-un text cu un nivel ridicat de formalizare şi conţine date cu privire la resursele financiare necesare pentru a derula activităţile prevăzute în descrierea tehnică şi ştiinţifică, alocarea acestora pe etape şi personalul implicat, furnizarea graficului de cheltuieli şi de plăţi etc.
Există posibilitatea ca textele utilizate ca intrări în operaţia de concatenare să refere aspecte, puncte de vedere cu privire la un subiect dintr-un domeniu care au un conţinut independent, dar trebuie să se încadreze în sfera de cuprindere a entităţii, fiind subordonate vocabularului de cuvinte cheie.
Prin concatenare de şabloane rezultă structuri care conduc la obţinerea de entităţi cu grad de complexitate ridicat. 

Se consideră textul T1 cu următoarele caracteristici:

Tabelul nr. 6.1 Frecvenţele de apariţie ale cuvintelor din textul T1
	Vocabular
	Frecvenţe de apariţie

	c1
	f1

	c2
	f2

	c3
	f3


şi textul T2:

Tabelul nr. 6.2 Frecvenţele de apariţie ale cuvintelor din textul T2
	Vocabular
	Frecvenţe de apariţie

	c4
	f4

	c5
	f5

	c6
	f6

	c7
	f7


Dacă entităţile sunt disjuncte, pentru textul T1 complexitatea este dată de relaţia:
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iar pentru textul T2 măsura complexităţii este dată de expresia analitică:
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Pentru textul rezultat din concatenare, expresia complexităţii este:
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În situaţia în care textele T1 şi T2 sunt independente sub aspectul conţinutului, concatenarea se păstrează şi în cazul complexităţii entităţii rezultate, luând forma însumării.
În cazul în care între cele două şabloane T1 şi T2 există elemente de adiacenţă complexitatea textului obţinut după efectuarea operaţiei de concatenare respectă următoarea inegalitate:
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Elementele de adiacenţă privesc existenţa de cuvinte comune vocabularelor celor două texte. 

Complexitate este maximă dacă textele T1 şi T2 sunt independente sub aspectul conţinutului. Complexitatea este minimă în situaţia în care unul din cele două texte este o copie al celuilalt, astfel încât entitatea rezultată prin concatenare este de asemenea o copie. În acest caz, valorile complexităţilor celor trei entităţi text sunt identice.
În construirea entităţilor complexe, este preferabilă introducerea de citate din lucrări originale, explicitând provenienţa. Dacă se consideră citatele T1, T2, …, Tnx, şi un text de bază T format din şirurile şir1, şir2, …, şirnx+1.
Textul: 
T’ = şir1 || T1 || şir2 || T2 || … || Tnx || şirnx+1
determină construcţia caracterizată printr-un nivel de documentare şi rigurozitatea deosebit de ridicate. 

Procesul de citare impune o operaţie de extragere de şiruri de tip şirk dintr-o entitate ETi şi inserarea lui într-o altă entitate ETj, figura 6.1.
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Figura 6.1 Concatenare de şiruri
Operaţia de inserare de şir este de fapt o operaţie de concatenare de şiruri. 
Operaţia de concatenare a entităţilor text are proprietatea de asociativitate, dar nu este comutativă. Entităţile text pentru care se aplică această operaţie trebuie să îndeplinească un minim de calitate privind corectitudinea şi coerenţa.

Nivelul de calitate al entităţilor care sunt concatenate influenţează nivelul de calitate al entităţii rezultat.

6.4 Compunere de texte
Operaţia de compunere are ca rezultat o entitate text al cărei conţinut este format prin preluarea de elemente din textele date ca intrări. Există mai multe modalităţi de face compunere de texte.
Compunerea prin inserare apare în cazul entităţilor în care se realizează citări pentru asigurarea rigurozităţii preluărilor din surse bibliografice. 
În cazul produselor software macroapelurile reprezintă inserări şi apelurile de proceduri reprezintă referiri. Există biblioteci de macrodefiniţii şi proceduri care conţin secvenţe de instrucţiuni pe baza cărora sunt efectuate prelucrări cu o largă aplicabilitate. Bibliotecile se constituie sub formă de entităţi text al căror conţinut este dat de cuvinte standard şi reguli stricte de aranjare a acestora. 
Utilizarea macrodefiniţiilor şi procedurilor presupune înlocuirea secvenţelor de cod sursă aferente prelucrărilor cu invocări, respectiv apeluri de macrodefiniţii şi proceduri prin inserare.  
Aplicarea operaţiei de compunere prin inserare presupune efectuarea de transformări asupra entităţilor text, obţinându-se o nouă tipologie de entităţi text. În cazul programelor sursă, utilizarea bibliotecilor de macrodefiniţii şi proceduri presupune:

· efectuarea declaraţiei de utilizare;

· pregătirea apelului;

· apelul propriu-zis;

· preluarea şi prelucrarea rezultatelor obţinute. 
Compunerea prin inserare presupune existenţa mecanismului de precizare a structurii entităţii text agregate, precum şi cunoaşterea semanticii elementelor componente ale entităţilor asupra cărora se aplică această operaţie.

Un mecanism de creare a structurii entităţii text rezultat constă în realizarea zonelor structurale în care sunt incluse componentele cu funcţii şi caracteristici similare.

De exemplu, se consideră entitatea text ET1 format din următoarele elemente:

ET1 = < α1 α 2 α 3 >
caracteristicile elementelor de tip αi fiind date în tabelul următor:

Tabelul nr. 6.3 Caracteristicile elementelor entităţii text  ET1
	Element structural
	Caracteristici

	α1
	Ch1, Ch2, Ch3

	α2 
	Ch2, Ch4

	α3 
	Ch1, Ch3, Ch4


De asemenea, se consideră entitatea text E2 având următoarea structură:

 ET2 = < β1 β 2 β 3 β 4 >
în tabelul 6.4 precizându-se caracteristicile elementelor acesteia.

Tabelul nr. 6.4 Caracteristicile elementelor entităţii text  ET2
	Element structural
	Caracteristici

	β1
	Ch1, Ch2, Ch3

	β 2 
	Ch2, Ch4

	β 3 
	Ch3, Ch4

	β 4
	Ch1


Astfel, pe baza datelor din tabelele de mai sus, entitatea text obţinută în urma compunerii prin inserare are următoarea structură:

E’ = [α1β1] [α2 β 2] [α3 β 3 β 4]

Un alt model de compunere prin inserare constă în specificarea, de către un agent uman sau un calculator, a ordinii de inserare a componentelor entităţilor de intrare în entitatea text agregată. Scopul este de a obţine o entitate text care să corespundă cât mai bine unei funcţionalităţi urmărite. De exemplu, pentru entităţile ET1 şi ET2 prezentate mai sus funcţiile componentelor structurale sunt precizate în tabelele următoare:

Tabelul nr. 6.5 Funcţiile elementelor entităţii text ET1 

	Element structural
	Funcţii

	α1
	Fc1, Fc3, Fc7

	α2 
	Fc5

	α3 
	Fc2, Fc4


Tabelul nr. 6.6 Funcţiile elementelor entităţii text ET2 

	Element structural
	Funcţii

	β1
	Fc3, Fc7

	β 2 
	Fc4

	β 3 
	Fc5, Fc6

	β 4
	Fc3


Construirea unei entităţi agregate cu funcţiile Fc1, Fc2, …, Fc7 are ca posibilă soluţie succesiunea următoare de componente:

E’ = α1  α3  β4  β 2 α2  β 3 β 1
Conform exemplului oferit, soluţia construită pentru ET’ nu este unică, existând posibilitatea alegerii unei alte succesiuni de componente, având însă aceeaşi finalitate.
De exemplu, structura populaţiei pe niveluri de instruire este dată sub formă tabelară:
Tabelul nr. 6.7  Structura populaţiei pe niveluri de instruire
	Grad de instruire
	Pondere %

	Fără studii
	5

	Studii elementare
	20

	Studii medii
	30

	Studii postliceale
	10

	Studii universitare
	15

	Studii postuniversitare
	20

	TOTAL
	100


Pentru a asigura prezentarea sugestivă a acestor date, este aleasă histograma ca entitate grafică, dată în figura 6.2.
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Figura 6.2 Histograma nivelului de instruire
Compunerea entităţilor text presupune o diversitate de forme, de vocabulare pentru a obţine atingerea obiectivului definit. Compunerea vizează un management al entităţii text, astfel definit încât rezultatul să fie caracterizat prin coerenţă, consistenţă şi printr-un nivel de redundanţă controlat. Stilul de elaborare a entităţii text trebuie să fie unitar.
6.5 Reorganizare de texte
Reorganizarea textelor constă în rearanjarea conţinutului informaţional în vederea evidenţierii de aspecte ale domeniului abordat. Reorganizarea implică şi operaţii de optimizarea a textelor, de exemplu eliminarea redundanţei pentru secvenţe de text.
Se consideră o entitate text de tip program sursă C++ formată doar din programul principal în care se determină succesiv următoarele valori:

	Min (a, b, c)

	Max (a, b, c)

	Min (a, b, a)

	Max (b, c, c)


Entitatea text ETS are următorul conţinut:

	min = a;

	if (min > b)   min = b;

	if (min > c)   min = c;

	x = min;

	

	max = a;

	if (max < b)   max = b;

	if (max > c)    max = c;

	y = max;

	

	min = a;

	if (min > b)   min = b;

	if (min > a)   min = c;

	z = min;

	

	max = b;

	if (max > a)   max = b;

	if (max > c)   max = c;

	w = max;

	

	e = x + y + z + w;


Există posibilitatea de reorganiza entitatea text prin gruparea prelucrărilor de aceeaşi natură în secvenţe cu grad ridicat de generalitate. Pentru determinarea valorii minime, respectiv maxime dintre 3 numere se construiesc următoarele secvenţe de tip funcţie:
	int minim(int a, int b, int c)

	{

	     min = a;

	     if (min > b)   min = b;

	     if (min > c)   min = c;

	     return min;

	}

	

	int maxim(int a, int b, int c)

	{

	     max = a;

	     if (max <  b)   max = b;

	     if (max <  c)   max = c;

	     return max;

	}


Prelucrările propriu zise urmează următoarea secvenţă:
	x = minim (a, b, c)

	y = maxim (a, b, c)

	z = minim (a, b, a)

	w = maxim (b, c, c)

	e = x + y +z + w


Separarea secvenţelor în proceduri distincte fie este rezultatul analizei repetabilităţii se secvenţe, fie se efectuează mecanic.

Reunirea definirilor de operanzi constă în a concatena liste de variabile având acelaşi tip.

Secvenţa:

	tip1 v1, v2, ..., vn;

	tip2 u1, u2, ..., um;

	tip1 w1, w2, ..., wk;

	tip2 y1, y2, ..., yr;

	


devine după concatenări:

	tip1 v1, v2, ..., vn, w1, w2, ..., wk;

	tip2 u1, u2, ..., um, y1, y2, ..., yr;


Interschimbul de operanzi are la bază comutativitatea operatorilor. Expresia:

e = a * (b + c + d)

devine:

e = (d + c + b) * a

sau

e = (c + b + d) * a

Interschimbul elementelor din lista omogenă de definire sau din liste de parametri formal, respectiv, liste de parametri reali determină apariţia de modificări în texte sursă, fără influenţe asupra semnificaţiei secvenţelor.

tip v1, v2, v3, ..., vn;

se înlocuieşte prin:

tip vn, vn-1, ..., v2, v1;

Sau, în cazul definirii unei funcţii:

tip nume (tip1 v1, tip2 v2, ..., tipn vn)

este înlocuită prin:

tip nume (tipn vn, tipn-1 vn-1, ..., tip2 v2, tip1 v1)

şi, în mod corespunzător, apelul:

nume (x1, x2, ..., xn)

este înlocuit cu apelul:

nume (xn, xn-1, ..., x2, x1)

Acesta înlocuire este impusă de obligativitatea de a există concordanţă între tipurile variabilelor din lista de parametri formali cu tipurilor variabilelor care formează lista parametrilor reali.
Reunirea de proceduri presupune ca într-un program în care se apelează procedurile PC1, PC2, ..., PCnpc, având listele de parametri  LP1, LP2, ..., LPnpc se modifică în sensul apelării unei singure proceduri PC având o listă de parametri LP = LP1 ( LP2 ( LP3 ( ... ( LPnpc ( LA0, unde L0 este o listă adiţională a variabilelor de stare şi a celor de soluţie.

Se consideră programul PRG care apelează funcţiile:

	int suma(int x[ ], int n)

	{

	     int s = 0, i;

	     for (i = 0; i < n; i ++)

	          s += x [i];

	     return s;

	}



	int prod (int x [ ], int y [ ], int n)

	{

	     int p = 0;

	     for (i = 0; i < n; i ++)

	          p += x [i] * y [i];

	     return  p;

	}


	int minim (int x [ ], int n)

	{ 

     int min, i;

	     min = x [0];

	     for ( i = 1; i < n; i++))

	          if (min > x [i])

	               min = x [i];

	     return min;

	}


	int max ( int x [ ], int n)

	{

	     int max, i;

     max = x [0];

	     for ( i = 1; i < n; i ++)

	          if ( max < x [i])

	               max = x [i];

	     return max;

	}


Prin reorganizarea cu reunire de proceduri se ajunge la construcţia:

	int calcul ( int x [ ], int y [ ], int n, int k)

	{

	     int s, p, max, min, i;

	     if ( k == 0)

	          {

	          s = 0;

	         for ( i = 0; i < n; i ++)

	                { 

                s += x [i];

	                return s;

	                }

	         }

	     else

	          if (k == 1)

	               {

	               p = 0;

	              for ( i = 0; i < n; i ++)

	                  {

                  p += x [i] * y [i];

	                 return p;

	                 }

             }

         else

             if (k == 2)

                 {

                 min = x [0];

                 for ( i = 1; i < n; i ++)

                     {

                     if (min > x [i])

                          min = x [i];  

                     return min;

                    }

                }

           else

               {

               max = x [0];

               for ( i = 1; i < n; i++)

                    {

                   if ( max < n)

                        max = x [i];

                  return max;

                 }

            }

}           


În cazul în care cele patru funcţii se află în programul principal numai în secvenţe de forma:

	a = suma ( x, n);

	b = prod ( x, y, n);

	c = minim (x , n );

	d = maxim ( x, n);

	

	r = suma ( x, n);

	q = prod ( x, y, n);

	t = minim (x , n );

	u = maxim ( x, n);

	

	alfa = suma ( x, n);

	beta = prod ( x, y, n);

	gama = minim (x , n );

	delta = maxim ( x, n);


cele patru se concatenează şi după reorganizare rezultă:

	int * calcul ( int x [ ], int y [ ], int n)

	{

	     int s [4], i;

	     s [0] = s [1] = 0;

	     s [2] = s [3] = x [0];

	     for ( i = 0; i < n; i ++)

	          {

	           s [0] += x [i];

	           s [1] += x [i] * y [i];

	          iIf ( s [2] > x [i])

	              s [2] = x [i];

	         if ( s [3] < x [i])

	               s [3] = x [i];

	          }

	     return s;

	}


Reorganizarea entităţilor text de tip carte presupune:
· rearanjarea ordinii capitolelor, mai puţin secţiunile Coperta, Cuprins, Introducere, Concluzii, Bibliografie, Anexe;

· restructurarea conţinutului lucrării, prin construirea unei arborescenţe fiecare nivel fiind asociat cu un grad de detaliere;
· restructurarea conţinutului lucrării prin eliminarea secvenţelor de text care se repetă; sunt construite subcapitole care conţin aceste secvenţe şi se fac trimiteri la acestea;
· reunirea de capitole atunci când o lucrare este inclusă într-una mai mare ca volum şi sferă de cuprindere a domeniului.
Utilitatea operaţiei de reorganizare a textelor este dată de modul diferit în care cititorul priveşte un domeniu datorită existenţei categoriilor eterogene de potenţiali cititori.
Problematica reorganizării de texte apare ori de câte ori se modifică tehnicile de analiză şi sinteză utilizate în construirea unei entităţi text.
Ofertanţii de proiecte pentru obţinerea finanţării sunt familiarizaţi cu fluctuaţiile metodologiilor de elaborare oferte, care presupun:
· restructurare de tabele;

· regrupare după noi criterii a elementelor de descriere resurse, activităţi, procese;
· schimbarea algoritmilor de calcul indicatori;

· schimbarea structurii cheltuielilor de deviz;
· creşterea gradului de defalcare la nivel de an, etapă, activitate, partener.

Este indicat să se dezvolte tabele corelate, astfel încât modificările dintr-un tabel să se propage sub formă de efecte de antrenare multiplă la nivelul întregului proiect. Se impune definirea de restricţii, iar abaterile pozitive sau negative să fie reflectate separat şi vizibil pentru a genera decizii care să conducă la eliminarea acestor abateri.
6.6 Copiere de texte
Copierea textelor reprezintă operaţia de duplicare a conţinutului acestora. În funcţie de tipului suportului de stocare, există mai multe forme de copiere.

Se consideră fişierul F1 care stochează date într-un format. Copierea fişierului pe acelaşi suport, X, se realizează sub un alt nume, F2, figura 6.3. 
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Figura 6.3 Copierea fişierului pe acelaşi suport

În fişierul F2 datele sunt memorate în acelaşi format.

În cazul în care fişierul F1 aflat pe suportul X este copiat pe suportul Y, fie i se menţine numele, fie i se atribuie un nou nume, F2, figura 6.4.
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Figura 6.4 Copierea fişierului pe un alt suport

După operaţia de copiere, formatul de stocare a datelor pe suportul Y rămâne neschimbat.

Există posibilitatea copierii textelor pe mai mulţi suporţi prin fragmentare:
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Figura 6.5 Copierea fişierului pe alte suporturi
Figura 6.5 evidenţiază o modalitate de copiere a fişierului F pe mai mulţi suporţi. Acest lucru se realizează prin împărţirea în fragmente a fişierului original. Fiecare fragment rezultat este stocat pe un suport distinct

În fiecare din fişierele de tip fragment F1, F2, …, Fnf datele respectă forma de reprezentare şi organizare din fişierul original.

Sistemul de operare MS-DOS permite copierea fişierelor prin instrucţiunea copy  definită astfel [IVANI03]:

copy [/a | /b] sursă [/a | /b] [[/a | /b] + sursă [/a | /b] [+ ...]] [/v] [/n] [/y | /-y] [/z] [/a | /b] [destinaţie [/a | /b]]

unde parametrii au semnificaţia următoare:

· sursă – specifică locaţia şi numele unuia sau mai multor fişiere de unde se copiază; locaţia este un disc, un director, un fişier sau o combinaţie de acestea;

· destinaţie – specifică locaţia şi numele unuia sau mai multor fişiere unde se copiază; locaţia este un disc, un director, un fişier sau o combinaţie de acestea;

· /a – indică un fişier text ASCII;

· /b – indică un fişier binar;

· /v  - verifică dacă noile fişiere sunt scrise corect;

· /n – se foloseşte un nume scurt de fişier când copierea are loc pentru un fişier cu un nume mai mare de opt caractere sau extensia e mai mare de trei caractere;

· /-y – se cere confirmarea suprascrierii fişierului;

· /z – se copiază fişiere din reţea în mod restartabil, dacă în timpul copierii se pierde conexiunea.

Sistemul de operare Windows efectuează copierea de fişiere prin următoarele metode: 

a) “tragere şi plasare” drag-and-drop – sunt efectuate următoarele operaţii:

· se selectează fişierul care se copiază;

· se ţine apăsat butonul stânga al mouse-ului; 

· se “plasează” fişierul deasupra directorului destinaţie; 

· se eliberează butonul stânga al mouse-ului.

b) “copiere şi lipire” – sunt parcurse următoarele operaţii:

· se selectează fişierul care se copiază;

· se copiază fişierul în Clipboard prin selectare opţiune Copy din meniul de context, meniul Edit sau bara de instrumente;

· se selectează destinaţia unde se copiază fişierul;

· se copiază propriu-zis fişierul prin selectare opţiune Paste din meniul de context, meniul Edit sau bara de instrumente.

c) "trimitere la disc flexibil" - dacă se copiază fişiere pe dischete, atunci din meniul de context se alege opţiunea Send To  3 ½ Floppy (A); trimiterea este generalizabilă.

Fişierele se copiază fie unul câte unul, caz în care sunt repetate operaţiile de mai sus pentru fiecare, fie toate o dată, acestea selectându-se cu ajutorul mouse-ului sau a tastelor de directare, pe de o parte, şi a tastelor CTRL sau SHIFT, pe de altă parte.

De exemplu, dacă fişierul Fi este copiat, după efectuarea operaţiilor descrise anterior, se obţine fişierul Fj. Copierea se realizează:

· pe acelaşi suport în cadrul aceluiaşi disc virtual sau pe un disc virtual distinct;
· pe alt suport de stocare fie în cadrul aceleiaşi unităţi, fie pe o unitate aflată la distanţă;
· în acelaşi director;

· în alt director.

Problema gestionării documentelor sub aspectul denumirii, versiunii, lungimii, datei creării şi/sau modificării de fişiere constituie un domeniu distinct deosebit de important, abordat de cercetările în birotica modernă.

Există instrumente care permit copierea dischetelor, a discurilor optice şi a hard-disk-urilor. Pe lângă faptul că se copiază fişierele şi directoarele de pe o unitate de stocare pe alta, având acelaşi conţinut, entitatea obţinută are aceeaşi structură ca şi originalul.

6.7 Translatare de texte
Translatarea este operaţia prin intermediul căreia o entitate text, ETi, ale cărei cuvinte sunt construite pe baza alfabetului Ai este transformată în entitatea ETj ale cărei cuvinte sunt construite pe baza simbolurilor din alfabetul Aj. 
În cazul unei entităţi text care conţine cuvinte din vocabularul limbii române, translatarea are în vedere reprezentarea aceleiaşi entităţi având cuvinte scrise într-o altă limbă. Numărul de translatări este egal cu numărul de limbi străine cunoscute. 
În cazul translatării unei entităţi text, se impune ca latura semantică a acesteia să nu se piardă, modificarea survenind doar sub aspectul formei de reprezentare. Totuşi, există abateri de la această cerinţă datorită bogăţiei semantice şi asocierilor diferite care sunt specifice fiecărei limbi ce s-a format într-un spaţiu geografic.
Translatarea priveşte nu numai textele reprezentate în diverse limbi, ci şi alte construcţii cu un limbaj specific bazat pe un vocabular şi reguli de realizare a construcţiilor sintactice. În această categorie se includ şi programele sursă ale aplicaţiilor informatice. 
În prezent, se cunosc mai multe limbaje de programare, care au apărut în anumite momente pe măsura dezvoltării cadrului teoretic. Atât în cazul entităţilor text normale, obişnuite, cât şi în cazul entităţilor de tip program sursă există preocupări în dezvoltarea de instrumente automate care efectuează translatarea. Acestea nu efectuează o translatare perfectă datorită diferenţelor de ordin semantic între entităţile text reprezentate pe baza unui alfabet sau altul.
Translatarea este un proces prin care un program scris într-un limbaj LBi este transformat într-un program care realizează aceleaşi funcţii pe care le are programul iniţial, scris în limbajul LBj. 
Exemple de translatoare automate sunt compilatoarele şi interpretoarele. Acestea generează instrucţiuni în limbaj de nivel scăzut din cod sursă scris în limbaj de nivel înalt. Având în vedere categoriile de limbaj ale programelor sursă de intrare, respectiv generate se identifică următoarele categorii de translatare a entităţilor text de tip program sursă [ENYEI04]:
· limbaj sursă de nivel mai scăzut decât limbajul utilizat în entitatea generată – în această categorie intră, de exemplu, translatarea programului sursă scris în limbaj procedural în cod scris într-un limbaj orientat obiect;

· limbaj sursă de nivel mai ridicat decât limbajul entităţii obţinute prin translatare – de exemplu, translatarea programului sursă 4GL în cod orientat obiect;
· limbaj sursă de acelaşi nivel cu limbajul destinaţie – de exemplu, translatarea între două limbaje procedurale.
Translatoarele sunt programe care asigură prin generalitatea lor obţinerea de structuri de programe. Un translator operează transformări la nivel de procedură sau funcţie, dar şi la nivel de modul şi chiar la nivel de sistem de programe. 

De exemplu, construcţiei scrisă într-o entitate text de tip program sursă C++:
var ++;

îi va corespunde în programe Pascal următoarea construcţie:

var:= var + 1;

Scrierea în corespondenţă a cuvintelor cheie permite realizarea de definiri de operanzi echivalenţi în programele C++, pornind de la programele Pascal.

Exemplu:

	int
	integer

	float
	real

	struct
	record

	switch
	case

	char *
	string

	
	


Descrierii:

	struct nume {

	   tip1 nume1;

	   tip2 nume2;

	   ...

	   tipn numen;

	};


din programe C++, îi va corespunde construcţia în limbajul Pascal:

	nume = record

	   nume1: tip1;

	   nume2: tip2;

	   ...

	   numen: tipn;

	end;


Implementarea structurilor alternative multiple:

	switch (expresie)

	     {

	     case val1: { ... break; }

	     case val2: { ... break;}

	     ...

	     default : { ... break;}

	     }


din programele C++ îi corespunde descrierea următoare în limbajul Pascal:

	case expresie of

	     begin

	     val1: begin ... end;

	     val2: begin ... end;

	     ...

	    valn: begin ... end; 

	    end;


Programele translatoare au capacitatea de a dezvolta transformări la nivel de linie sursă sau instrucţiune, cât şi la nivel de secvenţă pentru a oferi soluţii complete, proprii limbajului destinaţie.

Blocurile delimitate în programele Pascal de begin şi end se delimitează în programele C++ prin { şi }.
Există o serie de asemănări şi deosebiri între cele două limbaje care influenţează modul în care translatarea este abordată. În categoria asemănărilor sunt incluse [ENYEI04]: tipuri elementare, structuri, uniuni, masive, pointeri, obiecte, transmiterea parametrilor către subprograme.
În categoria diferenţelor între limbajele Pascal şi C++ se includ:
· Pascal:

· mulţimi;

· proceduri imbricate;

· intervale;

· utilizarea intervalelor în definirea dimensiunilor masivelor;

· construirea şi utilizarea bibliotecilor de rutine.

· C++:
· şabloane;

· aritmetică de pointeri;

· supraîncărcare operatori;

· masive cu baza nulă;

· construirea şi utilizarea bibliotecilor de rutine.

Pentru a efectua o translaţie corectă din punct de vedere semantic, un translator automat trebuie să ia în considerare foarte multe aspecte de detaliu privind modul în care sunt realizate construcţiile sintactice din entităţile text sursă, respectiv destinaţie.
6.8 Codificare de texte
Prin codificare de texte se înţelege operaţia care aplicată entităţii text ET conduce la obţinerea entităţii ET’ a cărei formă de reprezentare este diferită. Entitatea ET’ îşi păstrează semantica dacă se aplică operaţia de decodificare, obţinându-se entitatea text originală ET.
Conţinutul entităţii ET’ este unul neinteligibil pentru cititor. Operaţia de  codificare este diferită de translatarea entităţii text, deoarece textul obţinut nu este scris folosind simboluri dintr-o altă limbă. 

De asemenea, există posibilitatea ca modul în care se face codificarea să fie ascuns faţă de terţe persoane. Scopul asigurării codificării textelor este de a asigura confidenţialitatea lor faţă de alte persoane decât cele care l-au creat şi cele care urmează să le utilizeze.
În acest sens, se folosesc concepte, metode, tehnici, algoritmi specifici criptografiei. Obiectivele criptografiei sunt:

· confidenţialitate – informaţia nu este accesibilă terţelor persoane, chiar dacă acestea sunt în posesia entităţii criptate;
· integritatea – informaţia nu este modificată pe durata stocării sau a transmisiei entităţii text;
· non-repudierea – emiţătorul/receptorul informaţiei nu poate amâna momentul generării sau transmisiei entităţii;

· autentificarea – emiţătorul, respectiv receptorul îşi confirmă identităţile la cele două capete ale transmisiei unei entităţi text.
Criptarea apelează la metode matematice de codificare a informaţiei. O metodă de codificare vizează criptarea datelor astfel încât acestea au un conţinut ce nu poate fi citit, precum şi decriptarea informaţiilor codificate pentru a obţine o formă ce poate fi citită de receptor. Metoda presupune utilizarea unui algoritm.
O altă formă de codificare are în vedere translatarea simbolurilor din alfabet şi, implicit, a cuvintelor construite cu ajutorul acestora într-o formă numerică. Codificarea se face pe baza unei tabele de valori asociate simbolurilor din alfabet şi/sau a altor simboluri grafice.
Un exemplu în acest sens îl constituie tabela ASCII, pe baza căreia sunt codificate informaţiile de altă natură decât cea numerică într-un format recunoscut de calculator. Deoarece un calculator lucrează în sistem binar, valorile asociate simbolurilor sunt translatate din zecimal, sistemul utilizat de om, în sistem binar.
Aşadar, informaţiile de altă natură decât cea numerică sunt tratate ca informaţii numerice într-un calculator. În tabelul următor sunt evidenţiate codurile ASCII asociate caracterelor din alfabetul englez:
Tabelul nr. 6.8 Codurile ASCII asociate caracterelor din limba engleză
	Zecimal
	Octal
	Hexazecimal
	Binar
	Caracter

	065
	101
	041
	01000001
	A

	066
	102
	042
	01000010
	B

	067
	103
	043
	01000011
	C

	068
	104
	044
	01000100
	D

	069
	105
	045
	01000101
	E

	070
	106
	046
	01000110
	F

	071
	107
	047
	01000111
	G

	072
	110
	048
	01001000
	H

	073
	111
	049
	01001001
	I

	074
	112
	04A
	01001010
	J

	075
	113
	04B
	01001011
	K

	076
	114
	04C
	01001100
	L

	077
	115
	04D
	01001101
	M

	078
	116
	04E
	01001110
	N

	079
	117
	04F
	01001111
	O

	080
	120
	050
	01010000
	P

	081
	121
	051
	01010001
	Q

	082
	122
	052
	01010010
	R

	083
	123
	053
	01010011
	S

	084
	124
	054
	01010100
	T

	085
	125
	055
	01010101
	U

	086
	126
	056
	01010110
	V

	087
	127
	057
	01010111
	W

	088
	130
	058
	01011000
	X

	089
	131
	059
	01011001
	Y

	090
	132
	05A
	01011010
	Z

	097
	141
	061
	01100001
	a

	098
	142
	062
	01100010
	b

	099
	143
	063
	01100011
	c

	100
	144
	064
	01100100
	d

	101
	145
	065
	01100101
	e

	102
	146
	066
	01100110
	f

	103
	147
	067
	01100111
	g

	104
	150
	068
	01101000
	h

	105
	151
	069
	01101001
	i

	106
	152
	06A
	01101010
	j

	107
	153
	06B
	01101011
	k

	108
	154
	06C
	01101100
	l

	109
	155
	06D
	01101101
	m

	110
	156
	06E
	01101110
	n

	111
	157
	06F
	01101111
	o

	112
	160
	070
	01110000
	p

	113
	161
	071
	01110001
	q

	114
	162
	072
	01110010
	r

	115
	163
	073
	01110011
	s

	116
	164
	074
	01110100
	t

	117
	165
	075
	01110101
	u

	118
	166
	076
	01110110
	v

	119
	167
	077
	01110111
	w

	120
	170
	078
	01111000
	x

	121
	171
	079
	01111001
	y

	122
	172
	07A
	01111010
	z


De exemplu, textul:

T = < 125adunat42egal167esteunnumar >

Se codifică în format hexazecimal astfel:
Th=<3132356164756E617434326567616C31363765737465756E6E756D6172>

Atunci când se construiesc şi alte coduri şi se definesc algoritmi de punere în corespondenţă se obţin deja cifruri care au menirea de a asigura securitatea transmiterii mesajelor.
Codificarea are în vedere şi posibilitatea de a inventaria entităţi prin atribuirea unei secvenţe unice de simboluri numerice şi/sau caractere. Un exemplu în acest sens îl constituie codurile ISBN atribuite de producătorii de cărţi, codurile pentru uz intern pentru o diversitate foarte mare de entităţi. Scopul codificării este pentru o mai bună organizare şi de a regăsi mai rapid entităţile căutate.
Codul în sine reprezintă o entitate text care se formează pe baza regulilor. Succesul sistemului de codificare depinde şi de caracterul universal, precum şi de decizia privind utilizarea sa.

6.9 Structurare de texte
Structurarea textelor este operaţia prin intermediul căreia sunt delimitate secţiuni, zone omogene dintr-un anumit punct de vedere. 
De exemplu, cărţile sunt structurate pe secţiuni denumite capitole, propunerile de proiecte în vederea obţinerii de finanţare sunt structurate în secţiuni care privesc autorii, descrieri ştiinţifice, tehnice şi economice etc, programele sursă ale aplicaţiilor informatice conţin zone de declarare a variabilelor, de construire a codului, a bibliotecilor de subrutine etc.
Şablonul utilizat în construcţia unei entităţi de tip carte are următoarele secţiuni:
· coperta;

· cuprins;

· introducere;

· sfera de cuprindere a domeniului;
· scopul şi necesitatea abordării temei;
· tehnici şi metode utilizate;
· rezultate obţinute;
· restricţii ale tehnicilor şi metodelor folosite;
· concluzii;
· bibliografie;
· anexe.
Coperta constituie prima secţiune dintr-o entitate de tip carte. Ea conţine următoarele informaţii:
· autorul, respectiv colectivul de autori ai entităţii text;

· titlul cărţii – trebuie să conţină cuvinte cheie ale domeniului abordat;

· locul şi momentul apariţiei.

Acestea reprezintă datele de identificare a entităţii. În practica publicistică este utilizată codificarea entităţilor de tip carte prin atribuirea  codului unic denumit ISBN.
Cuprinsul reprezintă secţiunea care inventariază secţiunile cărţii care formează conţinutul propriu-zis. De asemenea, cuprinsul asociază fiecare secţiune cu numărul de pagină la care aceasta începe.
Introducerea prezintă obiectivul şi motivele ce au determinat autorii să realizeze entitatea respectivă. De asemenea, se efectuează o trecere în revistă a conţinutului lucrării, structurat pe capitole, cu o prezentare foarte sintetică. 

Sfera de cuprindere a domeniului vizează prezentarea cadrului conceptual utilizat în scopul de a familiariza cititorul cu elementele de ordin teoretic, descoperirile şi realizările din domeniu, conexiuni cu alte domenii ale activităţii umane.
Scopul şi necesitatea abordării temei prezintă pe larg motivele care au determinat construirea unei asemenea lucrări, avantajele obţinute prin rezolvarea problemelor şi implementarea soluţiilor propuse.
Atingerea obiectivului propus presupune stăpânirea foarte bine a cadrului conceptual, cunoaşterea realizărilor din domeniu, identificarea de soluţii. Modul în care sunt obţinute rezultatele scontate, precum şi instrumentele folosite în acest scop sunt prezentate şi detaliate în secţiunea de tehnici şi metode utilizate.
Pe baza descrierii şi implementării soluţiilor propuse, precum şi a tehnicilor şi metodelor se efectuează un studiu de caz pentru o mai bună şi corectă înţelegere a avantajelor aduse. Astfel sunt evidenţiate rezultatele obţinute prin implementare şi nivelul de calitate a acestora. Există posibilitatea efectuării de analize comparative pentru a sublinia clar avantajele soluţiilor propuse.
De asemenea, este necesar să se evidenţieze restricţiile care trebuie îndeplinite pentru a obţine rezultatele scontate.
Concluziile entităţii text prezintă avantajele obţinute prin implementarea soluţiei, restricţiile care trebuie îndeplinite şi deschide posibile direcţii de dezvoltare în domeniul abordat.
Bibliografia se constituie ca o listă de lucrări semnificative care au fost elaborate în cadrul domeniului cu privire la subiectul abordat sau cu elementele conexe lui.
Anexele sunt construcţii speciale care au rolul de a prezenta liste de construcţii sintactice grupate după diverse criterii, valori numerice obţinute în urma efectuării de analize etc. Scopul realizării de anexe este de a creşte nivelul de claritate al expunerii şi evidenţierea elementelor cu adevărat importante, sintetice ale subiectului abordat.
În cazul entităţilor text de tip programe sursă scrise în diferite limbaje de programare, structurarea lor se efectuează în funcţie de specificaţiile producătorilor de software.
De exemplu, în limbajul Pascal există secţiuni aparte pentru declararea antetului de program, includerea de biblioteci ce conţin subrutine, definirea de variabile, definirea de constante, definirea de subprograme şi o secţiune rezervată secvenţei de instrucţiuni principală care constituie programul principal al aplicaţiei.

Fiecare secţiune este identificată prin intermediul cuvintelor rezervate: program, uses, var, const, function, procedure etc.
În cazul limbajului C++, rigurozitatea structurării este relativ mai mică, cel puţin în ceea ce priveşte declararea de constante şi variabile. De asemenea, nu există cuvinte cheie pentru a delimita secţiunile, acestea fiind deduse din succesiunea cuvintelor şi simbolurilor din cadrul declaraţiilor. 
De exemplu, se consideră declaraţiile următoare scrise în C++:

	int a;

	int suma( );


Operatorul „( )” joacă rol de discriminant în cele două declaraţii, a fiind o variabilă, iar suma o funcţie.
Spre deosebire de limbajul Pascal, limbajul C++ nu permite imbricarea construcţiilor de funcţii. Ca urmare, subprogramele C++ se constituie în subentităţi independente una de cealaltă, conducând la o  structurare a programului sursă.
Structurarea entităţilor text joacă un rol important în asigurarea unei bune organizări a conţinutului. Obiectivul acesteia este de a permite o însuşire rapidă şi corectă a aspectelor prezentate, o căutare rapidă a fragmentelor, o mentenanţă uşoară a conţinutului.
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